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ABSTRACT 

This paper argues that fǒuzé and bùrán have a modal-like semantics and 

furthermore that their semantics need to be modelled by means of Segmented 

Discourse Representation Theory, because they involve discourse structure and 

rhetorical relations. Given a discourse 1, fǒuzé/bùrán 2, where 1 and 2 are 

clauses, 2 is interpreted given 1. These two discourse connectives realize the 

following discourse effects. First, they introduce 1 into the discourse, 

represented as a Segmented Discourse Representation Structure. Second, 1 and 

1, where the latter is present in the discourse but the former is not, show a 

contrastive relationship. Third, either that 2 is a result of 1 or that 1 and 2 are 

alternatives, depending on whether it is fǒuzé or bùrán and whether 1 and 2 has 

a (loose) causal relationship. In addition, a few more details are under discussion, 

e.g. which clause is negated when 1 consists of two clauses, what role the set of 

propositions where 1 is true play when 1 is a question or an imperative, how 

huòzhě ‘or’ on the one hand and dànshì/kěshì ‘but’ on the other differ from 

fǒuzé/bùrán. Finally, the differences between these two connectives are presented. 
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1. INTRODUCTION 

 

Discourse connectives1 are lexical items, whose primary function is to 

connect discourse segments, which are defined in (1), based on Segmented 

Discourse Representation Theory (for short, SDRT), a theory proposed in 

Asher and Lascarides (2003): 

 

(1) R(, ) is a discourse segment if and only if: 

(a)  and  are two clauses, which are connected by an 

appropriate rhetorical relation R. 

(b)  is a clause, but  is a discourse segment, or the other way 

around.  and  are connected by an appropriate rhetorical 

relation R. 

(c) Both  and  are discourse segments.  and  are connected 

by an appropriate rhetorical relation R. 

(d) Nothing else is a discourse segment. 

 

(1) is a recursive definition of discourse segment. The smallest 

discourse segment is composed of two clauses. Then, a clause and a 

discourse segment or two discourse segments can be combined to form a 

new discourse segment. 

The primary function of a discourse connective is to connect discourse 

segments and therefore it has a unique syntactic feature: it does not go 

with a single clause. Fǒuzé and bùrán are two discourse connectives in 

Mandarin Chinese (hereafter, Chinese). They have to connect clauses and 

cannot stand alone with a single clause. See below. 

 

 

 
1 Please note that a discourse connective does not have to be a conjunction, although a 

conjunction can function as a discourse connective. In Chinese, the syntactic category of a 

discourse connective might be an adverb. But, we do not discuss this issue because it does 

not affect our analysis in any way. 
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(2) a. Nǐ  gǎnkuài huíjiā, fǒuzé/bùrán māma 

   2nd.SG2 hurry  go.home FǑUZÉ/BÙRÁN Mom  

   huì dānxīn de. 

   EPI worry Prc 

   ‘Hurry and go home! Otherwise, Mom will be worried.’ 

 b. #Fǒuzé/bùrán  māma huì dānxīn de.3 

    FǑUZÉ/BÙRÁN Mom  EPI worry Prc 

 

As shown in (2a), fǒzé and bùrán connect two clauses: nǐ gǎnkuài 

huíjiā ‘you hurry and go home’, and māma huì dānxīn de ‘Mom will be 

worried’. However, in (2b), only one clause is there, i.e. māma huì dānxīn 

de ‘Mom will be worried’. As a result, (2b) is at least infelicitous, if 

grammatical at all. 

Fǒuzé and bùrán are interchangeable in some cases, but not in others. 

In Xiàndài hànyǔ bābǎi cí zēngdìngbǎn ‘Eight Hundred Words in Modern 

Chinese: Extended Version’, Lǚ et al. (1999) define these two lexical 

items in the following way: fǒuzé = rúguǒ bù zhèyàng ‘if it is not so’; 

bùrán = (i) rúguǒ bù zhèyàng ‘if it is not so’ or (ii) yǐnjìn yǔ shàng wén 

jiāotì de qíngkuàng ‘introducing an alternative to the preceding discourse’. 

Given these two semantic definitions for fǒuzé and bùrán, two 

generalizations might be reached. First, fǒuzé, bùrán and rúguǒ bù 

zhèyàng ‘if it is not so’ seem interchangeable. Second, since huòzhě ‘or’ 

also introduces an alternative, bùrán and huòzhě ‘or’ should be 

interchangeable. However, the complete picture is not so simple. See the 

examples below. 

 

 

 

 

 

 

 
2 The abbreviations used in this paper include: 1st.SG for the first-person singular pronoun, 
2nd.SG for the second-person singular pronoun, 3rd.SG for the third-person singular pronoun, 
ASSO for an associative marker, DYN for a dynamic modal, CL for a classifier, EPI for a 
future epistemic modal, DUR for a durative aspect marker, PRG for a progressive aspect 
marker, Prc for a sentence-final particle, Q for a question particle. 
3 In this paper, # is used to indicate infelicity.  
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(3) a. Gāi xiě  xìng  le, bùrán/fǒuzé/rúguǒ  

   should write  letter  Prc BÙRÁN/FǑUZÉ/if  

   bù  zhèyàng jiālǐ  huì bù fàngxīn de. 

   not so   family will not at.peace  Prc  

   ‘We should write home. Otherwise, our family will be 

    worried.’ 

 b. Wǒ  zhǐ néng  fàngqì, bùrán/*fǒuzé/  

   1st.SG  only DYN  quit  BÙRÁN/*FǑUZÉ/  

   rúguǒ bù zhèyàng gāi  zěnme bàn? 

   if  not so  should how  do 

   ‘I can only quit. Otherwise, what should I do?’ 

 

(4) a. Kěyǐ dǎ  diànhuà qù  zhǎo  tā,  

   can make  phone.call go find  3rd.SG 

   bùrán/*fǒuzé/ huòzhě   jiù zìjǐ  pǎo yì tàng. 

   BÙRÁN/*FǑUZÉ/HUÒZHĚ  JIU  self run one trip  

   ‘You can call him. Otherwise, you can go see him yourself.’ 

 b. Wǒ  zhǐ néng  fàngqì, bùrán/*fǒuzé/  

   1st.SG  only DYN  quit  BÙRÁN/*FǑUZÉ/ 

   *huòzhě gāi  zénme bàn? 

   *or  should how  do    

   ‘I can only quit. Otherwise, what should I do?’ 

 

(3a) is an example where fǒuzé/bùrán/rúguǒ bù zhèyàng ‘if not so’ are 

interchangeable. The sentences in (3) are abstracted as 1 fǒuzé/bùrán 2, 

where 1 and 2 are clauses. (3a) presents 2, which results from that the 

action 1 is not carried out. Rúguǒ bù zhèyàng ‘if not so’ is acceptable in 

this example because this phrase negates 1 and the negation of 1 is 

required for 2 to be interpreted. In (3b), bùrán is good, but fǒuzé is not. 

Yet, rúguǒ bù zhèyàng ‘if not so’ is fine in this example. (3b) suggests that 

fǒuzé and rúguǒ bù zhèyàng ‘if not so’ are not paraphrases. Instead, fǒuzé 

expresses something that rúguǒ bù zhèyàng ‘if not so’ does not. On the 

other hand, the examples in (4) show that, while fǒuzé is not good, bùrán 

is not always interchangeable with huòzhě ‘or’, even though huòzhě ‘or’ 

also introduces an alternative, which is one of the semantic/pragmatic 

functions of bùrán defined in Lǚ et al. (1999). The two sets of examples 
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in (3) and (4) suggest that the semantics of fuǒzé and bùrán are not as 

simple as the definitions given in Lǚ et al. (1999). 

In this paper, I argue that the semantics of fǒuzé and bùrán need to be 

modelled by means of SDRT. Suppose that we have a discourse: 1, 

fǒuzé/bùrán 2, where 1 and 2 are clauses. These two discourse 

connectives express that 2 is interpreted, based on 1. They perform the 

following steps to model our understanding of a discourse involving them. 

First, fǒuzé and bùrán introduce 1 into the discourse, represented as a 

Segmented Discourse Representation Structure (SDRS). Second, 1 is 

understood to contrast 1. Third, the discourse connectives indicate 

either that 2 is a result of 1 or that 1 and 2 are alternatives, dependent 

on whether it is fǒuzé or bùrán and whether 1 and 2 have a (loose) 

causal relationship. 

In addition, some details are discussed in this paper. First, when 1 is 

composed of two clauses, it is always the negation of the first one, on 

which 2 depends for semantic interpretation. Second, if 2 is a declarative 

clause, its truth is evaluated in the possible worlds where 1 is true. If 2 

is a question, a set of propositions, which serves as answers to the question, 

minus the proposition expressed by 1, is added into the shared knowledge 

of the participants in a discourse known as a Common Ground (CG). 

When 2 is an imperative, the imperative is supplemented into a CG. Third, 

only when bùrán connects two true alternatives can it be interchangeable 

with huòzhě ‘or’. Fourth, fǒuzé/bùrán cannot be replaced by dànshì/kěshì 

‘but’ because the former two have two properties that the latter do not 

have: first, the former indicates that 1 contrasts 1, and, second, 1 and 

2 do not have equal semantic status because 1 functions as background, 

whereas 2 functions as foreground.  

This paper also presents two differences for fǒuzé and bùrán. First, 

fǒuzé indicates only that 2 is a result of 1, while bùrán specifies either 

that 2 is a result of 1 or that 1 and 2 are alternatives. Second, fǒuzé 

has an ‘anti-good consequence’, while bùrán does not. 

This paper is organized as follows. Section 2 is a critical review of 

literature on fǒuzé and/or bùrán. In Section 3, these two discourse 

connectives are scrutinized carefully so that generalizations and SDRT 

semantics can be provided. Section 4 concludes this paper. 
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2. LITERATURE REVIEW 

 

There have been many descriptive studies on fǒuzé and bùrán, e.g. in 

chronological order, Z. Wang (1995), Meng (1996), Zheng (2001), Liu 

(2008), C. Wang (2008), Y. Wang (2009), Cao & Zhang (2009), Jin (2009), 

Lǚ (2010), Ju (2010), Zhu (2011), Zhu & Wu (2012a, b), Deng (2012), Y. 

Wang (2013), Ye (2014), Y.-F. Wang et al. (2014), Xu (2014), and others.  

In terms of the analysis of the semantics of fǒuzé, these studies can be 

categorized into four types. The first type suggests that fǒuzé has a 

contrastive function, e.g. Z. Wang (1995), Zheng (2001), and others. Z. 

Wang (1995) claims that fǒuzé introduces zhèngfǎn duìzhào de bìngliè 

guānxī ‘a contrastive coordinating relationship’ between two clauses. 

Zheng (2001) observes that the clause following fǒuzé is a result of the 

previous one and that the truth of the previous clause contrasts that of the 

latter. This “contrast” analysis is on the right track, but overgeneralizes. 

Kěshì ‘but’, dànshì ‘but’, and so forth, also introduce a relationship of the 

type as suggested by Z. Wang (1995). Nevertheless, they cannot substitute 

for fǒuzé in examples such as (3a). In addition, fǒuzé can be used as a 

threat, but kěshì ‘but’ and dànshì ‘but’ cannot. See the example below. 

 

(5) Nǐ    zuìhǎo  tīnghuà,  fǒuzé/*kěshì/ 

 2nd.SG had.better  listen.words FǑUZÉ /*but/ 

 *dànshì….   

 *but  

 ‘You’d better do what I say. Otherwise, ….’  

 

Interestingly, Y. Wang (2013) observes the same fact as (5) and states 

that fǒuzé does not describe contrast (zhuǎnzhé jù) since clauses connected 

by contrastive conjuctions such as kěshì/dànshì ‘but’ are true, but the ones 

connected by fǒuzé do not have to be so. While Y. Wang does not discuss 

how fǒuzé contributes to the interpretation of discourse, he provides an 

informative observation and a good first step to distinguish fǒuzé on the 

one hand and kěshì/dànshì on the other.  

The second type observes that the clause after fǒuzé is interpreted 

given the negation of the clause before, e.g. C. Wang (2008), Y. Yang 

(2009), Cao and Zhang (2009), M. Lǚ (2010), Zhu (2011), and others. C. 
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Wang’s (2008) main idea can be summarized as: in a discourse S1, fǒuzé 

S2, fǒuzé = S1. Basically, this abstract form can be roughly interpreted as 

S2 gets an interpretation under the circumstances of the negation of S1. Y. 

Wang (2009) discusses three lexical items: fǎnzhī, xiāngfǎn and fǒuzé. He 

suggests that fǒuzé leads a clause which expresses a proposition inferred 

from a negated preceding clause in the same discourse. Cao and Zhang 

(2009) suggest that, for two clauses to be connected by fǒuzé, the previous 

one serves as a condition or a reason, whereas the other stands for a 

reversal inference (nìxiàng tuīdǎo). M. Lǚ (2010) identifies two roles for 

bùrán. First, bùrán leads a clause which is inferred from the negation of 

the preceding one. Second, bùrán leads a clause, functioning as an 

alternative to the preceding one.  

Zhu (2011) examines the construction rúguǒ A, nàme B, fǒuzé C. He 

reaches conclusions as follows. First, A serves as a premise and B a 

conclusion. Next, if B is inferred, then A undergoes negation and C results 

from A. Moreover, if B is an imperative, a promissive or a necessity, B 

undertakes negation and C results from B. Then, if B expresses ability 

or volition, then again B undergoes negation and C is a result of B. Last, 

if A describes a hypothetical purpose and B the means to fulfil the purpose, 

then B experiences negation and C is a result of B. 

All of the negation analyses suffer from the same problem. In (3b), gāi 

zěnme bàn ‘what should I do?’ is interpreted based on if I do not quit, that 

is, the negation of wǒ zhǐ néng fàngqì ‘I can only quit’. However, fǒuzé is 

not good here. This example suggests that there is more to fǒuzé than 

simply the negation of the clause before fǒuzé. 

The third type is a dynamic semantic analysis of fǒuzé, e.g. Ju (2010). 

Ju (2010) proposes a dynamic semantics for fǒuzé. Based on Veltman’s 

(1996) update semantics, Ju (2010) suggests the following. An 

information state consists of two stacks, each of which is a set of pairs of 

possible worlds. Fǒuzé updates one of the two stacks. While Ju (2010) is 

very enlightening, he fails to take discourse structure into consideration, 

cf. Asher and Lascarides (2003), Mann and Thompson (1998), Taboada 

and Mann (2006a, 2006b), and so on. In addition, Ju (2010) does not 

discuss the modal-like property of fǒuzé (and bùrán), which is elaborated 

on in the next section. 
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The last type is a functional perspective on fǒuzé, e.g. Y.-F. Wang, et 

al. (2014). This paper discusses the pragmatic and interpersonal function 

of fǒuzé. Because this study approaches fǒuzé in a functional linguistic 

perspective, it serves as a complement to dynamic semantic studies of 

fǒuzé and bùrán such as this paper. 

While it does not talk about the semantics of fǒuzé, Zhu and Wu 

(2012a) explore the focused constituent in a discourse with fǒuzé. They 

claim that the proposition preceding fǒuzé is focused on. Their discussion 

of focus, jiāodiǎn in Chinese, seems to be very different from Lee and Pan 

(2001), Rooth (1985, 1992), von Stechow (1981, 1989, 1991), Kadmon 

(1991: 315-354), and others. See two Chinese examples below. 

 

(6) a. Tā  zhǐ  [F kàn] shū. 

   3rd.SG only  [F read] book 

   ‘He only [F reads] book.’ 

 b. Tā  zhǐ  kàn [F shū]. 

   3rd.SG only  read [F book] 

   ‘He only reads [F book].’ 

 

Zhǐ ‘only’ is a focus device in Chinese. As we can see from (6), the 

focused elements, i.e. kàn ‘read’ in (6a) and shū ‘book’ in (6b), are actually 

to the right of the focus device. But, Zhu and Wu (2012a) claim that the 

focused element is to the left of fǒuzé. Therefore, it deserves more careful 

examination on whether fǒuzé has a focus function as discussed in Zhu 

and Wu (2012a). 

There are some studies on fǒuzé which do not talk about its semantics, 

such as Meng (1996), Jin (2009), Zhu and Wu (2012b), Deng (2012), and 

Xu (2014). These studies are not reviewed in this section. 

To sum up, Lǚ et al. (1999) offer semantic definitions for fǒuzé and 

bùrán. Fǒuzé expresses “if it is not so’, whereas bùrán denotes either ‘if 

it is not so’ or ‘introducing an alternative to the preceding discourse.’ 

Expressing ‘if it is not so’, fǒuzé and bùrán do not always substitute for 

each other. Moreover, fǒuzé and bùrán cannot be substituted for by 

contrastive conjunctions such as dànshì/kěshì ‘but’, even though the 

conjunctions express contrast as well. Presenting an alternative, huòzhě 

‘or’ and bùrán are interchangeable only under certain circumstances. 
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These linguistic facts regarding fǒuzé/bùrán are not discussed in the 

literature reviewed above. 

In terms of the semantics of fǒuzé, it is commonly agreed that, 

provided a discourse 1, fǒuzé/bùrán 2, where 1 and 2 are clauses, either 

1  2 or 1  2. In plain English, fǒuzé presents contrastive 

information. Nevertheless, as argued above, specifying contrastive 

information as well, conjunctions such as dànshì/kěshì ‘but’ are not 

interchangeable with fǒuzé. As a result, fǒuzé must express something 

more than just contrastive information, whereas contrastive conjunctions 

denote only contrast.  

Given the above shortcomings of the literature reviewed in this section, 

a careful and detailed examination of fǒuzé and bùrán is called for. 

 

 

3. MODAL-LIKE SEMANTICS, DISCOURSE STRUCTURE AND 

FǑUZÉ/BÙRÁN 

 

Given the criticisms presented in Section 2, one reasonable question 

to ask is: exactly what is the semantics of fǒuzé and bùrán? C. Wang (2008) 

and Y. Wang (2009) shed some light on this question. C. Wang (2008) 

suggests that, given a pattern S1, fǒuzé S2, fǒuzé means S1. If we use the 

same pattern to extend Y. Wang’s (2009) idea, Y. Wang (2009) basically 

says that S2 is inferred from S1. To put it in a formal way, given a 

discourse 1, fǒuzé/bùrán 2, where 1 and 2 are clauses, 2 is evaluated, 

provided 1. But, this formalization does not equal to propositional logic 

formulae 1  2 or 1  2, because a disjunction indicates equal 

(syntactic and/or semantic) status between the two propositions on both 

sides of the disjunction, while, for fǒuzé and bùrán, it is more like that 1 

provides necessary information so that 2 can be evaluated. To put it 

another way, 1 is more like background information while 2 is 

foreground. 1 and 2 do not have equal syntactic and/or semantic status. 

The semantics of fǒuzé and bùrán as analysed above is modal-like. In 

what Portner (2009: 47) refers to as the “standard theory of modality 

within formal semantics”, Kratzer (1977, 1991, 2012[1981]) analyses a 

modal in terms of a modal base and an ordering source. Let’s take an 

epistemic modal as an example. 
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(7) John must be working hard for tomorrow’s big test. 

 

One of the readings of (7) is that the speaker makes an inference, based 

on his/her belief that John will work for a test. This sentence is evaluated 

in the possible worlds of an epistemic modal base ordered by a doxastic 

(= reasoning about belief) ordering source. An epistemic modal base is a 

set of propositions representing the facts in the real world. This set of 

possible worlds are ordered based on the speaker’s belief. Because must 

expresses modal necessity, the proposition John must be working hard for 

tomorrow’s test is evaluated to be true in all the best worlds in the ordered 

set of possible worlds. 

Fǒuzé and bùrán function in a way very similar to the epistemic 

necessary modal must explained above. Regardless of whether fǒuzé and 

bùrán are interchangeable or not, a clause led by these two discourse 

connectives is always evaluated, based on information provided by 

negating the clause preceding it. (3a) and (4a) are repeated below as (8a, 

b) for the purpose of illustration. 

 

(8) a. Gāi xiě  xìng  le, bùrán/fǒuzé  

   should write  letter  Prc BÙRÁN/FǑUZÉ   

   jiālǐ  huì bù fàngxīn de. 

   family will not at.peace  Prc      

   ‘We should write home. Otherwise, our family will be  

   worried.’ 

 b. Kěyǐ dǎ  diànhuà  qù  zhǎo  tā, 

   can make  phone.call  go find  3rd.SG

   bùrán/*fǒuzé  jiù zìjǐ  pǎo  yì tàng. 

   BÙRÁN/*FǑUZÉ JIÙ self run  one trip 

   ‘You can call him. Otherwise, you can go see him yourself.’ 

 

In (8a), both fǒuzé and bùrán are fine. The proposition jiālǐ huì bù 

fàngxīn de ‘our family will be worried’ is interpreted, given the negation 

of the preceding clause, i.e. not write home. In (8b), bùrán is fine but fǒuzé 

is not. Yet, the proposition zìjǐ pǎo yì tàng ‘go see him yourself’ is still 

evaluated, given the negation of the previous clause, that is, not call him. 
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Just like an epistemic modal base is required to evaluate a proposition 

presented by an epistemic modal, the information provided by negating a 

preceding clause in examples involving fǒuzé and bùrán is required to 

interpret a latter clause. This is one reason why fǒuzé and bùrán are argued 

to have a modal-like semantics. 

Another reason that supports a modal-like semantics for fǒuzé and 

bùrán is that a proposition they present cannot be determined to be true or 

false in the real world, cf. Y. Wang (2013). For a simple declarative clause, 

such as tā dǎ diànhuà huí jiā ‘3rd.SG make phone.call back home’, it is 

interpreted in the real world. But, as argued above, a proposition presented 

by a modal is evaluated in a modal base ordered by an ordering source, 

and one presented by fǒuzé/bùrán is interpreted in the worlds where the 

negation of the previous proposition is true. This is why the real world 

cannot determine the truth of a proposition presented by fǒuzé/bùrán and 

by modals. 

Nevertheless, although fǒuzé/bùrán and modals share two semantic 

behaviours as discussed above, I would like to point out that fǒuzé/bùrán 

are not modals, based on two critical differences. First, fǒuzé/bùrán have 

an effect on the discourse-level interpretation, whereas modals have an 

effect on the sentence-level one. As shown in (2b), standing alone without 

a previous clause, fǒuzé/bùrán plus a clause is at least infelicitous, if 

syntactically well-formed at all, while (7) is fine, standing alone. In 

addition, this is also one of the reasons why a Kratzer-style semantics of 

modality does not work for fǒuzé and bùrán: a modal base and an ordering 

source for a modal do not have to be explicitly realized in the discourse. 

Moreover, an ordering source is required because of graded modality, e.g. 

Kratzer (1991, 2012[1981]). However, fǒuzé and bùrán do not involve any 

degree at all. 

The second difference between fǒuzé/bùrán and modals lies in that 

modality has various semantic types, e.g. epistemic, deontic, dynamic, 

among others, whereas fǒuzé/bùrán do not. As we can see from the 

previous examples, fǒuzé/bùrán can present an inference, such as (3a), a 

suggestion (or order), such as (4a), etc.  

Based on these two differences, fǒuzé/bùrán are argued to have a 

modal-like semantics in the sense that fǒuzé/bùrán rely on extra 

information, along a similar line to that a modal relies on a modal base for 
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interpretation. But, the extra information required must be explicitly 

present in the discourse so that a proposition led by fǒuzé/bùrán can be 

interpreted. Yet, fǒuzé/bùrán do not express modality because of the two 

significant properties presented above. 

Given the above discussion, I propose a modal-like semantics for fǒuzé 

and bùrán as follows. Suppose a discourse 1, fǒuzé/bùrán 2, where 1 

and 2 are labels for clauses, according to SDRT conventions. Then, the 

truth of fǒuzé/bùrán 2  can be defined as (9): 

 

(9) fǒuzé/bùrán(1, 2)  = 1 if and only if w  W, w  1 → 

  w  2. 

 

Please note that, while (9) seems to be a simplified version of Kratzer-

style semantics for modality or like traditional modal logic, cf. Porter 

(2009, Chapter Two), yet there are two major differences. First, in the 

semantics above, 1, whose information fǒuzé/bùrán depend on is 

explicitly present in the discourse because it is one of the clauses 

connected by these two discourse connectives. Second, a proposition 

presented by fǒuzé and bùrán is interpreted in the worlds where a former 

proposition is not true, whereas modals do not behave in this manner. 

A reviewer suggests a possibility that fǒuzé/bùrán involves 

grammaticalization and that they are related to a truncated conditional if it 

is not the case that. As far as I am concerned, this suggestion is on the 

right track, at least, for bùrán. This discourse connective is composed of 

bù, a negator, and rán, which means to remain in a previous state and can 

be translated as so or as such in English. Hence, bùrán can be understood 

as a conditional if it is not the case that. As for fǒuzé, fǒu is also a negator, 

as in fǒudìng ‘negative’. Zé is more difficult to decipher. But, regardless, 

this anonymous reviewer’s suggestion is compatible with the analysis 

proposed in this paper. 

However, (9) is not sufficient because the discourse relations encoded 

by fǒuzé/bùrán are not represented. Y. Wang (2009), Z. Wang (1995), and 

others suggest that fǒuzé involves contrast. Nevertheless, it is clear that, 

given 1, fǒuzé/bùrán 2, 1 does not contrast 2. Rather, 1 contrasts what 

2 relies on, i.e. 1. 
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In addition, 1 and 2 show other relations. Let’s look at (8) again. In 

(8a), both fǒuzé and bùrán are fine, whereas in (8b) only bùrán is 

acceptable. If we examine the clauses connected by fǒuzé and bùrán in (8a, 

b), we can find that in (8a) the latter clause describes a situation resulting 

from the situation expressed by negating the former clause, while in (8b) 

the two clauses are alternatives, one of which the speaker recommends the 

addressee adopt. In (8a), the family will be worried is a result of not writing 

home. On the other hand, in (8b), dǎ diànhuà qù zhǎo tā ‘call him’ and zìjǐ 

pǎo yì tàng ‘go find him yourself’ are two options available for an 

addressee to choose, according to the speaker. 

SDRT is required to model the discourse relations revealed by 

fǒuzé/bùrán. I propose the following. First, fǒuzé/bùrán introduce 1 into 

an SDRS. 1 is not one of the clauses in the discourse, but is introduced 

because it provides information required by the clause presented by 

fǒuzě/bùrán. Second, 1 and 1 are connected by rhetorical relation 

Contrast. Third, either that 1 is attached to 2 by rhetorical relation 

Result or that 1 and 2 are connected by Alternative, depending on 

whether 1 and 2 have a CAUSED relationship (Asher and Lascarides 

2003: 204-207) and whether it is fǒuzé or bùrán in the discourse. 

Asher and Lascarides (ibid) state that “[…] CAUSED (, , ) 

(“Discourse Permissible Cause”), which means that the content of the 

discourse  (where  outscopes both  and ) provides evidence that  

caused .” This CAUSED relation is a “loose’ causal relation because  

does not have to actually bring about . Rather, as long as there is evidence 

for this causal relation, it is sufficient to induce Result(, ) or 

Explanation(, ), both of which depend on a CAUSED relationship to be 

specified. 

Here, some illustrations for these two rhetorical relations Result and 

Explanation are called for.  and  are clauses and are described in this 

order in the discourse. Result(, ) means that  is a result of , while 

Explanation(, ) means that  explains . For both rhetorical relations, 

 and  have a loose clausal relationship as described above. The 

difference is the order of the cause and the result presented in the discourse. 

Let’s look at a pair of examples below. 
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(10) a. John fell. 

 b. Mary pushed him.    

        = Ex. 6, Asher and Lascarides (2003: 6) 

 

(11) a. Mary pushed John. 

 b. He fell. 

 

In both (10) and (11), Mary pushed John is the cause and John fell is 

the result. When the result is presented before the cause, as in (10), (10b) 

explains why (10a) takes place, i.e. Explanation(10b, 10a). On the other 

hand, when the cause is presented before the result, as in (11), a natural 

causal relationship is described, i.e. Result(10a, 10b). 

Based on the discussion above, I demonstrate the steps of SDRS 

construction for 1, fǒuzé/bùrán 2 below: 

 

(12) a. 1 comes into the discourse, and an SDRS is created. At this 

stage, only one clause, i.e. 1, exists in the SDRS. 

 b. 

 

 

 

  

 c.  Fǒuzé/bùrán 2 comes into the discourse. 1 is introduced 

into the discourse by these two connectives. There are three 

unresolved rhetorical relations, represented by question 

marks: between 1 and 1, between 1 and 2 and 

between 1 and 2. Only one of the latter two can be formed 

in the SDRS. 

 d. 

 

 

 

 

 

  

  

1:  

1: 

2: 

1: 

 

?(1, 1) 

?(1, 2)  ?(1, 2) 
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 e. Fǒuzé/bùrán resolve the rhetorical relation connecting 1 to 

1 to Contrast, and indicate either that Result attaches 2 

to 1 or that Alternative connects 1 and 2, depending on 

whether 1 and 2 have a CAUSED relationship and on the 

constraint stated in (12g). 

 f. 

 

 

 

 

 

 

 

 g. Constraint on fǒuzé: 

   fǒuzé(1, 2) → Result(1, 2) 

 

In (12f), Contrast(1, 1) indicates that 1 and 1 contrast with each 

other. Alternative(1, 2) says that 1 and 2 are two alternatives, just like 

what a disjunction does in a discourse. The constraint in (12g) says that, 

if fǒuzé connects two clauses 1 and 2, which are presented in this order 

in the discourse, then the rhetorical relation must be Result. To put it 

another way, it must be the case that 2 is the result of 1. 

Here in an interim summary, I argue for a modal-like and SDRT 

semantics for fǒuzé and bùrán. First, for the (mini-)discourse 1, 

fǒuzé/bùrán 2, fǒuzé/bùrán specifies that 2 is evaluated in the worlds 

where 1 is not true, i.e. the negation of 1 is true. Second, these two 

discourse connectives introduce 1 into the SDRS for the (mini-) 

discourse. Third, they specify that Contrast connects 1 to 1. Fourth, 

they specify either that Result attaches 2 to 1 or that Alternative 

connects 1 and 2, depending on whether it is fǒuzé or bùrán and whether 

1 and 2 have a CAUSED relationship. 

Now is a good time to respond to a reviewer’s overall question. This 

reviewer states that “[t]he result relation is more similar to the modal 

meaning of fǒuzé/bùrán,” and asks, “[h]ow does the clause preceding 

fǒuzé/bùráni, whose negation leads to the modified clause, present an 

alternative to the modified clause?” 

1: 

2: 

1: 

Contrast(1, 1) 

Result(1, 2)  Alternative(1, 2) 
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My response is as follows. Result(1, 2) indicates that if 1, then 

2, i.e. 1 → 2. This conditional is equal to the disjunction 1  2, along 

the same line where p → q equals p  q. Both the conditional and the 

disjunction say that these two formulae are true unless both 1 and 2 are 

false. Alternative(1, 2) is actually an exclusive or, i.e. 1 e 2, in the 

sense that either 1 or 2 can be true, but 1 and 2 cannot be true at the 

same time. In terms of propositional logic, Alternative(1, 2) can be 

considered as a stricter version of Result(1, 2) and therefore these two 

proposed rhetorical relations for fǒuzé/bùrán are, as a matter of fact, 

related. 

While the modal-like semantics in (9) and the SDRT-based one in (12), 

together can account for the similarities and differences in the behaviour 

of fǒuzé and bùrán, there are two complications. First, 1 and 2 

themselves can be a (mini-)discourse, composed of two or more clauses. 

Under this circumstance, which clause is negated when we say 1? 

Second, 2 does not have to be a declarative clause. Rather, 2 can be a 

question or an imperative. So, exactly how is an imperative or question 

evaluated, provided 1, since they do not have a truth condition? 

Three types of examples of multi-clause 1 are found in the online 

version of Sinica Corpus 4.0. The three types of examples are presented 

and analysed below. 

 

(13) a. Dòngzuò dòngcí bìxū  dàiyǒu “de”,  

   action  verb  must  carry   ASSO  

   cái  kěyǐ  xiūshì lìng  yì-ge  dòngcí, 

   so.that  DYM  modify another one-CL verb 

   fóuzé/bùrán  shìwéi liándòngjù. 

   FÓUZÉ/BÙRÁN treat.as serial.verb.construction 

   ‘An action verb can modify another verb only when it carries 

de. Otherwise, the (verb plus verb) construction is treated as 

a serial verb construction.’ 
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 b. jiāquán  zhǐshù-de  zǒnghé wéi fù  

   weighted index-ASSO sum  be minus  

   èr  huò fù  sān shí, jiànyì shǐyòng 

   two or minus three time suggest use 

   fànwéi nèi jiào  dī-de  shùzhí,   

   range in relative low-ASSO value    

   fóuzé/bùrán  xuǎnyòng  zhōngjiānzhí. 

   FÓUZÉ/BÙRÁN choose  medium 

   ‘If the sum of weighted indexes is minus two or minus three, 

it is suggested to use the lower value in the range. Otherwise, 

choose the medium.’ 

 c. Fǎguī shìfǒu kǎolǜ zhōuquán?  Rúguǒ  

   law whether consider thorough  if 

   zhōuquán  jiù bìxū  chèdǐ zhíxíng, 

   thorough  JIÙ must complete execute 

   fǒuzé/bùrán  gāi fǎ bìxū  jiāyǐ   

   FǑUZÉ/BÙRÁN that law must  take  

   jiǎnshì. 

   examine 

   ‘Is the law thorough? If it is, then it must be executed 

completely. Otherwise, the law must be examined (again).’ 

 

As we can see from (13), there are at least two clauses preceding 

fǒuzé/bùrán. Let’s examine these examples carefully. First, (13a) is 

labelled as follows: 

 

(14) a. [1 [11 dòngzuò dòngcí bìxū dàiyǒu “de” ‘a verb must 

       take de’] 

       [12 cái kěyǐ xiūshì lìng yì-ge dòngcí ‘so that it can 

       modify another verb’]] 

 b.  fǒuzé/bùrán [2 shìwéi liándòngjù ‘the (verb plus verb) 

construction is treated as a serial verb 

construction’] 

 

(14a) shows that 1 consists of two clauses, labelled as 11 and 12. 11 

and 12 are connected by Result because there is a CAUSED relationship 
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between these two clauses. It is the negation of 11 on which 2 depends 

on, because a verb plus verb construction is regarded as a serial verb 

construction, if the first verb does not take de with it. Moreover, it is not 

possible to negate 12 for 2 because a verb plus verb construction with 

the first verb taking de cannot be treated as a serial verb construction. We 

formalize this observation as (15). 

 

(15) Result(11, 12)  11 

 

(14b) and (14c) are labelled the same way and presented in (16) and (17), 

respectively. 

 

 (16) a. [1 [11 jiāquán zhǐshù-de zǒnghé wéi fù èr huò fù sān shí  

       when the sum of the weighted indexes is minus two 

        or minus three’] 

       [12 jiànyì shǐyòng fànwéi nèi jiǎo dī-de shùzhí ‘it is  

            suggested to use the lower value in the range’] 

 b. fǒuzé/bùrán [2 xuǎnyòng zhōngjiānzhí ‘choose the  

         medium’] 

 

(17) a. [1 [11 Rúguǒ zhōuquán ‘if thorough’] 

      [12 bìxū chèdǐ zhíxíng ‘it must be executed completely’] 

 b. fǒuzé/bùrán [2 gāi fǎ bìxū jiāyǐ jiǎnshì ‘that law must be  

           examined (again)’] 

 

11 and 12 in (16a) are connected by Background because 11 provides a 

temporal frame for 12 to hold. It is the negation of 11, on which 2 relies 

on, because the time to choose the medium is when the sum of weighted 

indexes is not minus two or minus three. This observation is formalized in 

(18). On the other hand, 11 and 12 in (17a) are connected by Consequence 

because of the cue phrase rúguǒ ‘if’. It is the negation of 11, which 2 

requires in order to receive an appropriate interpretation. This observation 

is formalized as (19). 
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(18) Background(12, 11)  11 

 

(19) Consequence(11, 12)  11 

 

Explanations for Background and Consequence are called for at this 

point. Background indicates that a proposition functions as a temporal 

background for another proposition. Background(12, 11) says that the 

background of 12 is 11, even though 11 and 12 are presented in this 

order. Consequence is actually an SDRT way to describe a conditional. 

Consequence(11, 12) refers to a conditional if 11, 12. 

The above discussion of the three types of 1 composed of two clauses 

shows that it is the negation of the first clause, labelled as 11, which 2 

requires semantic interpretation. This observation, as a matter of fact, 

follows from the CAUSED relationship between 1 and 2 as discussed 

above. When 1 is composed of two clauses, these clauses usually have 

some type of CAUSED relationship. Therefore, it is always the negation of 

the cause, rather than the result, on which 2 depends for semantic 

evaluation. 

Although not involving multiple clauses, one type of example 

involving negation worth discussion is 1 with a modal. Obviously, it is 

the clause that the modal presents, rather than the whole clause, which is 

negated. Let’s see the example below. 

 

(20) a. Gāi xiě  xìng  le, bùrán/fǒuzé  

   should write  letter  Prc BÙRÁN/FǑUZÉ 

   jiālǐ huì bù fàngxīn de. 

   family will not at.peace  Prc     

   ‘We should write home. Otherwise, our family will be 

    worried.’ 

  b. [1 should(11 write home)] [BÙRÁN/FǑUZÉ [2 our family 

     will be worried]] 

 

(20a) is repeated from (3a). (20a) includes a modal gāi ‘should’. 2 

relies on the negation of the clause taken by the modal, instead of the 

whole clause. This is because a discourse containing fǒuzé/bùrán 

functions like a suggestion. If the previous clause contains a modal, this 
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clause expresses suggestion, obligation, stipulation, or some type modality. 

The latter clause requires the negation of the previous clause, but it is not 

the modality that is negated. Rather, it is the proposition presented by the 

modal that is negated. To put it another way, it is not gāi ‘should’ that is 

negated. If it were, 2 would depend on the information expressed by 

someone should not do something. But, in fact, it is someone does not do 

something that 2 relies on. 

The second complication is that 2 can be a question or an imperative. 

What does it mean to evaluate a question or an imperative, since they do 

not have a truth value? To ask this question in another way, while the truth 

of 2 representing a declarative clause is determined in the set of possible 

worlds where 1 is true, what role does the set of worlds play for a 

question or an imperative? Two examples are presented below. 

 

(21) a. Wǒ zhǐ néng  fàngqì. Bùrán/*fǒuzé,   

   1st.SG only can  quit  BÙRÁN/FǑUZÉ 

   gāi zěnme bàn? 

   should how  do 

   ‘I can only quit. Otherwise, what should I do?’ 

 b. Wàimiàn zài xiàyǔ. Bùrán/*fǒuzé,  kàn 

  outside  PRG rain  BÙRÁN/FǑUZÉ  look 

   yì-xià  wàimiàn. 

   one-CL  outside 

   ‘It is raining outside. Otherwise, take a look outside.’ 

 

The semantics of question is usually considered as a set of propositions, 

which essentially functions as (possible) answers to the question, e.g. 

Farkas and Bruce (2009), Groenendijk and Stokhof (1981, 1984, 1997), 

Hamblin (1973), Karttunen (1977), Krifka (2001, 2007, 2015), among 

others.4 It is beyond the scope of this paper to give a detailed discussion 

on the semantics of question. If we accept the set of propositions for 

semantics of question, then we get the following interaction between 1 

 
4 Please note that Farkas and Bruce (2009) and Krifka (2001, 2007, 2015) propose dynamic 
semantics for question. However, essentially, they still rely on the set of propositions 
semantics of questions, as named in Groenendijk and Stokhof (1997), which are added to 
a Common Ground or Information State. 
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and the question in examples such as (21a): suppose S is the set of 

propositions for gāi zěnme bàn ‘what should I do?’, then the effect of 

uttering (21a) is S − {p1
}, that is, uttering (21a) removes the proposition 

represented by 1 from the set of propositions S, which serves as answers 

to the question what should I do. This idea can be modelled by the 

following SDRS, given 1, bùrán 2: 

 

(22)  

 

 

 

 

 

 

 

 

In the SDRS (22), 2 is a question, whose Hamblin-style semantics is 

a set of propositions functioning as answers to the question. However, 

given that bùrán requires that 2 is interpreted according to 1, the 

proposition expressed by 1, represented as p1
, cannot be one of the 

propositions in the semantics of the question. Therefore, a set difference 

is performed to remove p1
 from the set of propositions denoted by 2. 

That is to say, (9) does not apply here because (9) works only when 2 is 

a declarative clause. Instead, since 2 is a question in examples such as 

(21a), its semantics is a Hamblin-style semantics of question and bùrán 

performs a set difference to exclude p1
from this set. 

Here, I would like to respond to a reviewer’s comments concerning 

(21). A reviewer suggests that (21a) can be interpreted as “if it is not the 

case that I give up, what else can I do?” This suggestion converges with 

my proposal in this paper, i.e. given 1, fǒuzé/bùrán 2, 2 is interpreted 

under the circumstances of 1. The same reviewer raises a question: 

regarding (21b), could it be that bùrán behaves like a rhetorical question, 

like English why not? In terms of effects on the interpretation of discourse, 

it is certainly true that rhetorical questions such as English why not and 

bùrán in examples such as (21b) have similar effects. Nevertheless, in 

1 

1 

2: {p1, p2, …}−{p1
} 

 

Contrast(1, 1) 

Alternative(1, 2) 
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terms of forms, a rhetorical question has the form of a question, while the 

proposition after bùrán has the form of a declarative sentence. 

Let’s turn to examples where 2 is an imperative. Portner (2004, 2007) 

proposes that the semantics of imperatives is an addressee’s To-Do List, 

which is part of an ordering source.5 The ordering source orders a set of 

possible worlds. A (modal) proposition is evaluated in the best worlds 

where the To-Do List is included and this is how the To-Do List affects 

the truth of the proposition. Moreover, Portner (2007: 373) proposes the 

pragmatic function of imperatives. With all of the formalisms set aside, 

Portner (ibid) essentially suggests that an imperative imp is added into a 

Common Ground, which functions as shared knowledge for the 

participants of a discourse. Since a declarative sentence is also added into 

a Common Ground, an SDRS for examples where 2 is an imperative just 

like (12f). 

If we look at (21b) again, one might ask why it is raining outside and 

take a look outside are alternatives. I argue that these two propositions are 

alternatives in the following sense. In this discourse, the speaker reports 

that it is raining outside and says that, if the addressee does not believe his 

report, he/she is instructed to look outside. So, either it is raining outside 

or take a look outside is added into a Common Ground. If the former is 

added into the Common Ground, then it is raining outside becomes part 

of the knowledge shared by the speaker and the addressee. That is, the 

addressee accepts the speaker’s statement about it being raining outside. 

If the latter is supplemented into the Common Ground, then the imperative 

take a look outside becomes part of the shared knowledge. In this case, the 

addressee is instructed to perform this directive, since an imperative is 

directed toward an addressee, as argued in Portner (2004, 2007). 

Here, I would like to address reviewers’ concerns regarding the 

example with an imperative, i.e. (21b). A reviewer asks what kind of 

alternative contrasting relationship between 1 and 2, when 2 is an 

imperative.  

My response is as follows. In my proposal, the contrast relation always 

exists between 1 and 1, as represented in (12f). Between 1 and 2 can 

be either Result or Alternative, shown in (12f) as well. Moreover, because 

 
5 Please refer to Portner (2016) for a thorough review of approaches to the semantics of 
imperatives. 
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the discourse connective is bùrán and there is no causal relationship 

between 1 and 2, Alternative is identified for (21b). 

Concerning the same example, the other reviewer asks whether 1 and 

2 are simply alternatives to be added into the CG at the same time. The 

reviewer suggests only one of 1 and 2 is added to the CG because “2 

becomes part of the To-Do List only if the addressee does not believe 1.”  

My response to this reviewer’s comment is like this. The alternative 

1  2 needs to be added to the CG at the same time because an addressee 

needs this alternative so that he/she can choose one of them. When (21b) 

is uttered, the alternative 1  2 is added into the CG. An addressee has 

two options. First, he/she can choose to accept 1, and then 2 is removed 

from the CG because 2 is redundant in this case, or he/she can choose not 

to accept 1 and hence perform 2. In the latter case, 1 is removed from 

the CG because it is not accepted by the addressee.  

Finally, fǒuzé has an “anti-good consequence” property, but bùrán 

does not. This property indicates that fǒuzé does not present a good 

consequence (good for the speaker) into the discourse. This is why fǒuzé 

is strongly preferred to bùrán, if bùrán is allowed at all, when used as a 

threat.6 For example, 

 

(23) Zuìhǎo  zhào  wǒ  shuō-de zuò,  

 had.better  as  1st.SG say-ASSO do  

 fǒuzé/??bùrān….. 

 FǑUZÉ/??BÙRĀN… 

 ‘You’d better do what I say. Otherwise….’ 

 

Examples where bùrán is good but fǒuzé is not, appear to all involve 

a good consequence (good for the speaker). See one below. 

 

 

 

 

 

 
6 The native speakers I consult basically agree with me on this generalization. Some 
suggest that bùrán expresses a much lower degree of ‘anti-good consequence’, if possible 
at all.  
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(24) Wǒ   shì zài   liànxí shēngqì. Wǒ   yǐhòu 

 1st.SG be PRG practice angry 1st.SG after  

 jiù  zhème  xiōng jiāo  nǐ.      

 JIÙ so   mean  teach  2nd.SG  

 Bùrán/*fǒuzé   guāi  yìdiǎn, hǎo ma? 

 BÙRÁN/*FǑUZÉ   behave a.little OK Q 

 ‘I am practicing being angry. I will teach in such a mean way, 

later. Otherwise, behave a little bit, OK?’ 

 

In (24), fǒuzé is not good. This is because behave a little bit is a good 

result, which the speaker expects. When the result is good, fǒuzé cannot 

be used, because of its ‘anti-good consequence’ property. 

Another very interesting example that bears out the anti-good 

consequence analysis of fǒuzé is the one below. In (25), fǒuzé introduces 

a neutral (at best) result and as a result both fǒuzě and bùrán are fine. 

 

(25) Tā     zài  xǐzǎo   ba.  Fǒuzé/bùrán, 

 3rd. SG PRG  take.a.bath  Prc FǑUZÉ/BÙRÁN  

 yùshì-de   dēng  bù  huì liàng-zhe, chuānghù 

 bathroom-ASSO light  not EPI on-DUR window 

 yě   bù huì yǒu  shuǐqì.7 

 also  not EPI have  moisture 

 ‘He must be taking a shower. Otherwise, the light in the 

bathroom would not be on and the windows would not be 

moist, as well.’ 

 

(25) is interesting in the sense that, to continue this discourse, a 

continuation expressing a bad result prefers fǒuzé over bùrán. The 

potential continuation to (25) lends support to our ‘anti-good consequence’ 

distinction between fǒuzé and bùrán. 

The anti-good consequence property of fǒuzé can be captured as a 

meaning postulate. Recall that fǒuzé has another meaning postulate that 

 
7 A reviewer indicates a different intuition concerning this example. While my informants 
and I share the intuition reported in this paper, the reviewer’s intuition might suggest a 
more fine-grained analysis for fǒuzé could be necessary. 
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identifies Result as the rhetorical relation that connects two clauses, as 

(12g), which is repeated below for the sake of completeness. 

 

(26) a. Anti-good consequence of fǒuzé 

   Foǔzé(1, 2) → bad(2) 

 b. Constraint on fǒuzé: 

   fǒuzé(1, 2) → Result(1, 2) 

 

Before summarizing this section, I would like to address two more 

issues. First, why can’t huòzhě ‘or’ always substitute for bùrán since the 

former is a disjunction, which presents an alternative as well? Second, 

why can’t dànshì/kěshì ‘but’ replace fǒuzé/bùrán, if they both denote 

contrast? 

To answer the first question, relevant examples are repeated below for 

the sake of illustration. The three examples below show that sometimes 

huòzhě ‘or’ and bùrán are interchangeable while other times they are not. 

 

(27) a. Kěyǐ dǎ  diànhuà  qù  zhǎo  tā, 

   can make  phone.call  go find  3rd.SG 

   bùrán/huòzhě  jiù zìjǐ  pǎo  yì tàng. 

   BÙRÁN/or  JIU  self un  one trip 

   ‘You can call him. Otherwise, you can go see him yourself.’ 

 b. Wǒ zhǐ néng  fàngqì. Bùrán/*huòzhě,  

   1st.SG only can  quit  BÙRÁN/*or 

   gāi  zěnme bàn? 

   should how  do 

   ‘I can only quit. Otherwise, what should I do?’ 
 c. Wàimiàn zài xiàyǔ. Bùrán/*huòzhě,  kàn 

   outside  PRG rain  BÙRÁN/ *or  look 

  yì-xià wáimiàn. 

   one-CL outside 

  ‘It is raining outside. Otherwise, take a look outside.’ 

 

The three examples in (27) allow only bùrán, but not fǒuzé, and this 

fact means that bùrán indicates Alternative in these three examples. But, 

only in (27a), huòzhě ‘or’ is fine, but not in the others. Why is this so? If 
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we examine these three examples more carefully, we can find that only 

(27a) expresses true alternatives, but (27b) and (27c) do not. In (27a), the 

two clauses on both sides of bùrán are actual suggestions for an addressee. 

The addressee can choose to perform either one of these two suggestions. 

However, it is not the case in (27b) and (27c). In (27b), the clause to the 

left of bùrán is, as a matter of fact, the only option. (27c), as explained 

above, presents alternatives of the following sense for the addressee: either 

accept the fact that it is raining outside or take a look outside. The clause 

to the left of bùrán is not a suggestion. Instead, it is a proposition, which 

the addressee can choose to believe or not. As we can see from the three 

examples in (27), huòzhě ‘or’ and bùrán are interchangeable only when 

they present true alternatives, as in (27a). Under the other circumstances, 

huòzhě ‘or’ and bùrán are not interchangeable.8  

The answer to the second question is that, as shown above, for 

fǒuzé/bùrán, 1 does not contrast 2; instead, 1 contrasts 1. In addition, 

as stated above, 1 and 2 do not have equal semantic status. Rather, 2 is 

more like a foreground while 1 serves as background. These two 

properties are what disjunctions such as dànshì/kěshì ‘but’ do not share 

and, therefore, the disjunctions and the two discourse connectives under 

discussion here cannot substitute for each other. 

In sum, in this section, I argue for an SDRT account for fǒuzé and 

bùrán. Given a discourse 1, fǒuzé/bùrán 2, where 1 and 2 are clauses, 

these two discourse connectives perform the following actions. First, they 

introduce 1 into an SDRS. Second, Contrast is specified to attach 1 

to 1. Third, dependent on whether it is fǒuzé or bùrán and whether 1 and 

2 have a CAUSED relationship, either Result attaches 2 to 1 or 

Alternative connects 1 and 2. It is also demonstrated that, if 1 consists 

of two clauses, it is always the first one that is negated, on which 2 relies 

on. I also illustrate the semantic function that 1 plays when 2 is a 

question or an imperative, instead of a declarative clause. I also argue that 

fǒuzé has an ‘anti-good consequence’ property. Moreover, only when true 

alternatives are presented can bùrán and huòzhě be interchangeable. 

 
8 A reviewer raises a question concerning the above point. He/she asks, “How does the 
idea bùrán not only introduce an alternative but also the negation of the conditional-like 
clause solve the puzzle that it sometimes can be replaced with huòshì and sometimes 
cannot […]?” This question is answered here. 
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Finally, fǒuzé/bùrán cannot be substituted for by contrastive conjunctions 

dànshì/kěshì ‘but’ because of the two discourse connectives have 

semantic/pragmatic properties that the contrastive conjunctions do not 

possess. 

In addition, the discussion also suggests that fǒuzé and bùrán are 

different in two aspects. First, fǒuzé only allows for rhetorical relation 

Result to connect 1 and 2, whereas bùrán permits either Result or 

Alternative for 1 and 2 on the one hand and 1 and 2 on the other. 

Second, fǒuzé has an ‘anti-good consequence’ property, but bùrán does 

not.  

 

 

4. CONCLUSION 

 

In this paper, I examine two discourse connectives fǒuzé and bùrán in 

Chinese, and argue for a modal-like and SDRT semantics for them. 

Suppose a discourse 1, fǒuzé/bùrán 2, where 1 and 2 are clauses. These 

two discourse connectives have a modal-like semantics because 2 is 

interpreted based on 1. However, they do not express modality.  

Furthermore, I propose that fǒuzé/bùrán perform the following steps, 

in order to model their behaviour in discourse. First, they introduce 1 

into an SDRS. Second, rhetorical relation Contrast is specified to attach 

1 to 1. Third, either Result connects 1 and 2 or Alternative attaches 

1 to 2, dependent on whether it is fǒuzé or bùrán and whether 1 and 

2 has a CAUSED relationship. Fourth, fǒuzé indicates that 1 and 2 are 

connected only by Result. 

In addition to the general semantics for fǒuzé/bùrán, four more details 

are discussed. First, when 1 consists of two clauses, it is always the first 

clause, which is negated, on which 2 depends for semantic interpretation. 

Second, when 2 is a question, the set of propositions, which serves as 

(possible) answers to the question, minus the proposition represented by 

1 is added into a Common Ground. If 2 is an imperative, the property 

represented by the imperative is added into a Common Ground. Third, 

only when true alternatives are presented can huòzhě ‘or’ and bùrán 

substitute for each other. Fourth, fǒuzé/bùrán cannot be substituted by 

dànshì/kěshì ‘but’ because the former two have two properties the latter 
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do not share: first, 1 contrasts 1, but not 2, and second, 1 and 2 do 

not have equal semantic status in the sense that 2 is more like foreground 

while 1, 1 to be precise, functions more like background. 

Finally, this paper argues that fǒuzé and bùrān have two major 

differences: first, fǒuzé allows only Result to connect 1 and 2, while 

bùrán permits either Result or Alternative; second, fǒuzé has an ‘anti-good 

consequence’ property, but bùrán does not. 

  



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ON TWO DISCOURSE CONNECTIVES FǑUZÉ AND BÙRÁN 

167 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

REFERENCES 
 

Asher, Nicholas, and Alex Lascarides. 2003. Logics of Conversation. Cambridge: 

Cambridge University. 

Cao, Xiuling, and Lei Zhang. 2009. Fǒuzé lèi liáncí de yǔfǎhuà tīdù jí qī biǎxiàn [On the 

grammaticalization of connectives of fouze type]. Hànyǔ xuéxí [Chinese Learning] 

2009.4:11-21. 

Deng, Musha. 2012. Bùrán de liáncíhuà [Grammaticalization toward a connective of 

buran]. Xiàndài Yǔwén [Modern Language and Literature] 2012.10:62-64. 

Farkas, Donka F., and Kim B. Bruce. 2009. On reacting to assertions and polar questions. 

Journal of Semantics 27:81-118. 

Groenendijk, Jeroen, and Martin Stokhof. 1982. Semantic analysis of wh-element. 

Linguistics and Philosophy 5(2):175-233. 

Groenendijk, Jeroen, and Martin Stokhof. 1984. Studies on the Semantics of questions and 

the Pragmatics of Answers. Amsterdam: University of Amsterdam dissertation, The 

Netherlands. 

Groenendijk, Jeroen, and Martin Stokhof. 1997. Questions. In Handbook lo Llogic and 

Language, eds. J. F. A. K. van Benthem, and Alice G. B. ter Meulen, pp.1055-1124. 

Amsterdam: Elsevier. 

Hamblin, Charles Leonard. 1973. Questions in Montague English. Foundations of 

Language 10:41-53. 

Jin, Ying. 2009. Guānyú liáncí fǒuzé de chūjià niándài jí qí tèshū yòngfǎ [On the year of 

origin and the special function of fouze]. Císhū yánjiù [Dictionary Study] 2009.1:45-

47. 

Ju, Fengkui. 2010. The formal semantics of fǒuzé. Journal of Jinan University (Natural 

Science) 31(5):477-484. 

Karttunen, Lori. 1977. Syntax and semantics of questions. Linguistics and Philosophy 1:3-

44. 

Kratzer, Angelika. 1977. What ‘must’ and ‘can’ must and can mean. Linguistics and 

Philosophy 1(1):337-355. 

Kratzer, Angelika. 1991. Modality. In Semantics: An International Handbook of 

Contemporary Research, eds. A. von Stechow, and D. Wunderlich, pp.639-650. Berlin: 

de Gruyter. 

Kratzer, Angelika. 2012[1981]. The notional category of modality. In Modals and 

conditionals, ed. Angelika Kratzer, pp.21-69. Oxford: Oxford University. 

Krifka, Manfred. 2001. For a structured meaning account of questions and answers. In 

Audiatur Vox Sapientiae A Fstschrift for Arnim von Stechow, eds. Caroline Féry, and 

Wolfgang Sternefeld, pp.287-319. Berlin: de Gruyter. 

Krifka, Manfred. 2007. The semantics of questions and the focusation of answers. In Topic 

and Focus: Cross-linguistic Perspectives on Meaning and Intonation, eds. Chungmin 

Lee, Matthew Gordon, and Daniel Büring, pp.139-150. Berlin: Springer. 

Krifka, Manfred. 2015. Biased in commitment space semantics: Declarative questions, 

negated questions and question tags. Paper presented at the 25th Semantics and 



 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Jiun-Shiung Wu 

168 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Linguistic Theory Conference (SALT 25), May 15-17, 2015, Stanford University, 

Stanford. 

Lee, Peppina Po-lun, and Haihua Pan. 2001. The Chinese negation bu and its association 

with focus. Linguistics 39(4):703-731. 

Liu, Ban. 2008. Fǒuzé biǎodá de pànduàn hàn tuīlǐ [Judgement and reasoning denoted by 

fouze]. Huángshān xuébào [Journal of Huangshan] 10(1):109-113. 

Lǚ, Mingchen. 2010. Bùrán géshì de yǔyì fēnxī [Semantic analysis of buran]. Zhèngzhōu 

dàxué xuébào zhéxué shèhuì kéxué bǎn [Journal of Zhengzhou University Philosophy 

and Social Sciences Edition] 43(5):112-114. 

Lü, Shuxiang (ed.). 1999. Xiàndài Hànyǔ BābǎiCí Zēngdìngběn [Eight Hundred Words in 

Modern Chinese: Extended Version]. Beijing: Commercial. 

Mann, William C., and Sandra A. Thompson. 1988. Rhetorical structure theory: Toward a 

functional theory of text organization. Text 8(3): 243-281. 

Meng, Jian’an. 1996. “Fǒuzé jù zhōng fǒuzé hòu de chéngfèn [the constituent after fouze 

in fouze construction]. Yǔwén Xuékān: Gāoděng Jiàoyùbǎn [Journal of Language and 

Literature Higher Education Version] 1996.1:34-36. 

Kadmon, Nirit. 2001. Formal Pragmatics. Malden: Blackwell. 

Portner, Paul. 2004. The semantics of imperatives within a theory of clause types. In SALT 

XIV, ed. R. Young, pp.235-252. Ithaca: Cornell University. 

Portner, Paul. 2007. Imperatives and modals. Natural Language Semantics 15:351-383. 

Portner, Paul. 2009. Modality. Cambridge: Cambridge University Press. 

Portner, Paul. 2016. Imperatives. In Cambridge Handbook of Formal Semantics, eds. 

Maria Aloni, and Paul Dekker, pp.593-626. Cambridge: Cambridge University. 

Rooth, Mats. 1985. Association with focus. Amherst: University of Massachusetts at 

Amherst dissertation. 

Rooth, Mats. 1992. A theory of focus interpretation. Natural Language Semantics 1(1):75-

116. 

von Stechow, Arnim. 1981. Topic, focus and local relevance. In Crossing the Boundaries 

in Linguistics, eds. W. Klein, and W. Level., pp. 95-130. Dordrecht: Springer. 

von Stechow, Arnim. 1989. Focusing and backgrounding operators (Tech. Rep. No. 6). 

Konstanz: Universität Konstanz, Fachgruppe Sprachwissenschaft. 

von Stechow, Arnim 1991. Current issues in the theory of focus. In Semantics: An 

International Handbook of Contemporary Research, eds. A. von Stechow, and D. 

Wunderlich, pp.804-25. Berlin: Springer. 

Taboada, Maite, and William C. Mann. 2006a. Rhetorical structure theory: Looking back 

and moving ahead. Discourse Studies 8:423−459. 

Taboada, Maite, and William C. Mann. 2006b. Applications of rhetorical structure theory. 

Discourse Studies 8:567−587. 

Veltman, Frank. 1996. Defaults in update semantics. Journal of Philosophical Logic 

25(3):221-261. 

Wang, Canlong. 2008. Fǒuzé de piānzhāng xiénjiǎ gōngnēng jí qí cíxìng wètí [On the part 

of speech and discourse function of Fouze]. Hànyǔ xuéxí [Chinese Learning] 

2008.4:17-23. 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ON TWO DISCOURSE CONNECTIVES FǑUZÉ AND BÙRÁN 

169 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Wang, Yingze. 2013. Chúfēi A, fǒuzé B Jùshǐ Kǎochá [On the construction of chufei A, 

fouze B]. Hēilóngjiāng Kēxué [Heilongjian Science] 10:216-217. 

Wang, Yufang, Bihua Tsai, Xunmin Xu, and Kaimin Hu. 2014. Huáyǔ fǒuzé lèi duǎnyǔ 

de piānzhāng yǔ rénjì gōngnéng tànjiù [On the discourse and inter-personal function 

of phrases such as fouzei]. Taiwan Journal of Chinese as a Second Language 9:31-65. 

Wang, Yuanxiang. 2009. Fǎnzhī, xiāngfǎn, fǒuzē [On fanzhi ‘on the contrary’, Xiangfan 

‘oppositely’ and fouze ‘otherwise’]. Zūnyì Shīfàn Xuéyuàn Xuébào [Journal of Zunyin 

Teacher’s College] 11(5):91. 

Wang. Zaoyin. 1995. Fǒuzé Zuòyòng de Quèdìng [Ascertaining the Function of fǒuzē]. 

Huáiyīn Shīfàn Xuéyuàng Xuébào Zhéxué Shèhuìkēxué Bǎn [Journal of Huaiyin 

Teacher’s College Philosophy and Social Sciences Edition] 1995.1:91.  

Xu, Ting. 2014. Jiǎshè liáncí fǒuzé de cíhuìhuà tàxī [On the lexicaliztion of fouze]. Xīnyú 

xuéyuàn xuébào [Journal of Xinyu College] 19(5):119-121. 

Ye, Yian, Shuiyun Kao, and Huiying Bing. 2014. yě shuō fǒuzé lèi fùjù [Complex 

sentences of fouze revisited]. Yǔyán yánjiù [Language Studies] 34(4):85-88. 

Zheng, Ronghua. 2001. Fǒuzé hàn nìjiǎjù – jiānlùn Xíng Fúyì xiānshēng de jiǎyánnìzhuǎjù 

[Fouze and hypothetical inversion construction: On Mr. Xing’s hypothetical inversion 

construction]. Jīngmén Zhíyè Jìshù Xuéyuàn Xuébào [Journal of Jingmen College of 

Vocation and Technology] 16(2):27-33. 

Zhu, Bin. 2011. Rúguǒ A, nàme B, fǒuzé C de yǔyì guānlián jí qí ‘fǒu’ de xiáyù [On the 

semantics of ruguo A, name B, fouze C and the scope of negation]. Shìjiè hànyǔ jiāoxué 

[Global Chinese Teaching] 25(4):479-489. 

Zhu, Bin, and Yilan Wu. 2012a. Jùlián Cénggòu yǔ fǒuzé de jiāodiǎn tóushè [Sentence 

hierarchy and focus of fouze]. Hànyǔ Xuébào [Journal of Chinese] 2012.4:81-87. 

Zhu, Bin, and Yilan Wu. 2012b. Fǒuzé de yǐnshěng guīlǜ [On the optionality of fouze]. 

Yǔyán yánjiù [Language Studies] 32(2):91-93. 
 
 

[Received 8 July 2021; revised 9 October 2021; accepted 23 November 2021] 

 
 
Jiun-Shiung Wu 

Graduate Institute of Linguistics 

National Chung Cheng University 

Chiayi County, Taiwan, 621, R.O.C. 

wu.jiunshiung@gmail.com 

  



 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Jiun-Shiung Wu 

170 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

論漢語的兩個篇章連詞「否則、否然」 

片段篇章表述理論的解釋 

 

 

吳俊雄 

國立中正大學 

 

本文論證，「否則、不然」的語意類似情態詞，且需以片段篇章表述理論

才能模擬，因為，此二者與篇章結構與修辭關係有關。假設有一個篇章：

1，否則/不然 2，1、2 是子句，2 必須在 1 的情況下才能得到詮釋。

此二篇章連詞實現下面的篇章功效：一、將 1引介進入片段篇章表述結

構中；二、1、1以對比關係做連結；三、2 與 1以結果關係做連結，

或，1、2以二選一這個修辭關係連結。由哪個修辭關係做連結，視句子

中包含「否則」或「不然」及 1與 2 間是否有寬鬆的因果關係而定。另

外，也討論幾個細節：（一）當 1 由兩個以上的子句組成時，1是哪個

子句被否定；（二）1為真的可能世界，在 2 為問句或祈使用時，扮演

角色為何；（三）「或者」、「但是、可是」與「否則、不然」的差異。

最後則討論「否則、不然」的差別為何。 

 

 

關鍵字：否則、不然、篇章連詞、片段篇章表述理論、漢語 


